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AMENDEMENT AMENDEMENT

N° 3 DE MME DE MEYER ET CONSORTS

Points 1 à 7

Apporter les modifications suivantes:

1) compléter le point 1 par les mots «et des
besoins spécifiques de notre pays»;

2) remplacer le point 2 par le texte suivant:

«2. d’imposer ensuite, par la voie légale, des règles
concernant les normes applicables aux cliniques du sein
et leur agréation dans le cadre des programmes de soins
oncologiques reconnus, et ce, sur la base de données
scientifiques;»

3) au point 3, supprimer les mots «bénigne ou»;

Nr. 3 VAN MEVROUW DE MEYER c.s.

Punten 1 tot 7

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1) Punt 1 aanvullen met de woorden «aangepast
aan de specifieke behoeften in ons land»;

2) Punt 2 vervangen als volgt:

«2. daarbij aansluitend het wettelijk opleggen van
regels betreffende normering en erkenning van
borstklinieken binnen het kader van de erkende
oncologische zorgprogramma’s, op basis van weten-
schappelijke gegevens;»

3) In punt 3, het woord «goedaardig» weglaten;

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de implementatie en normering
van borstklinieken in België

relative à l’organisation et à l’encadrement
normatif de cliniques du sein en Belgique
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4) Punt 4 vervangen als volgt:

«4. de nodige maatregelen te treffen om alle
borstkankerpatiënten het recht te garanderen op
integrale psychosociale, psychoseksuele en esthetische
begeleiding en hulpverlening, zowel intra als extra
muros, waarbij het van essentiëel belang is dat de
psychosociale begeleiders volwaardig worden opge-
nomen in de multidisciplinaire werking;»

5) Punt 5 vervangen als volgt:

«5. de nodige aandacht te besteden aan de
belangrijke rol van zelfhulpgroepen, de inschakeling van
vertrouwenspersonen, en allerlei nieuwe werkvormen
en laagdrempelige opvangstructuren die borstkanker-
patiënten kunnen helpen en ondersteunen en maat-
regelen te treffen om de werking van deze actoren te
versterken, ook op het vlak van organisatie en
normering;»

6) Punt 6 vervangen als volgt:

«6. het uitwerken van veralgemeende evidence-based
richtsnoeren, waarin nodig met ondersteuning van het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg, voor
vroegdiagnostiek, diagnose, behandeling, palliatieve
zorg en nazorg van borstkanker;»

7) Punt 7 vervangen als volgt:

«7. te zorgen voor de coördinatie en ondersteuning
van de bestaande instanties die de kankerregistratie en
de datamanaging met betrekking tot organiseren, waar
nodig met ondersteuning van het Federaal
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg.».

Magda DE MEYER (sp·a-spirit)
Yolande AVONTROODT (VLD)
Dominique TILMANS (MR)
Sophie PECRIAUX (PS)

4) remplacer le point 4 par le texte suivant:

«4. de prendre les mesures nécessaires afin de
garantir à toutes les patientes atteintes d’un cancer du
sein le droit à un accompagnement et à une aide de
qualité sur les plans psychosocial, psychosexuel et
esthétique, tant intra- qu’extra-muros, un élément
essentiel à cet égard étant que les accompagnateurs
psychosociaux soient des acteurs à part entière du
fonctionnement pluridisciplinaire;»

5) remplacer le point 5 par le texte suivant:

«5. de prêter l’attention requise au rôle considérable
que jouent les groupes d’entraide, les personnes de
confiance, et toutes les nouvelles formes d’aide et de
structures d’accueil aisément accessibles susceptibles
d’aider et de soutenir les patientes atteintes d’un cancer
du sein, et de prendre des mesures afin de renforcer le
fonctionnement desdits acteurs, notamment en matière
d’organisation et d’encadrement normatif;»

6) remplacer le point 6 par le texte suivant:

«6. d’élaborer, au besoin avec le soutien du Centre
d’expertise fédéral pour les soins de santé, des directives
fondées sur des données probantes en vue du diagnostic
précoce, du diagnostic, du traitement, des soins palliatifs
et des soins de suivi du cancer du sein;»

7) remplacer le point 7 par le texte suivant:

«7. de veiller, au besoin avec le soutien du Centre
d’expertise fédéral pour les soins de santé, à la
coordination et au soutien des instances existantes qui
organisent l’enregistrement des cas de cancer et la
gestion des données concernant le cancer du sein.».
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